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Maschʚnen- und Ausrüstungsschutzsysteme
Machʚnery & Equʚpment ProtectIon Systems

MASCHINEN- UND AUSRÜSTUNGSSCHUTZSYSTEME
MACHINERY & EQUIPMENT PROTECTION SYSTEMS

Surfence ist ein innovatives Unternehmen für Sicherheitssysteme im Maschinenbau. Seit unserer Gründung im Jahr 2017 in 
Bursa, Türkei, setzen wir auf 100%ige Inlandsproduktion. Alle unsere Produkte sind vollständig in der Türkei gefertigt und 
CE-zertifiziert. Mit unserem starken Engagement für Qualität und Sicherheit führen wir unsere geschäftlichen Aktivitäten in 
Bursa erfolgreich fort.

SurSurfence is an innovative leader in safety systems for the machinery industry. Since our founding in 2017 in Bursa, Turkey, we 
have focused on producing 100% of our products domestically. All of our products are entirely manufactured in Turkey and hold 
CE certification. With a strong commitment to quality, reliability, and safety, we continue to lead the way in providing effective 
solutions for our customers from our headquarter in Bursa.

Das patentierte Verbindungssystem von Surfence, geht über ein einfaches Schutzkonzept hinaus und wurde gemäß den 
Anforderungen und Bedürfnissen unserer Kunden entwickelt.

TheThe patented connection system of Surfence goes beyond a simple safety concept and has been developed according to the 
requirements and needs of our customers.

Unsere Stärke liegt in der schnellen und flexiblen Reaktion auf die Wünsche und Anregungen unserer Kunden, die wir zügig 
in die Produktion umsetzen. Dabei garantieren wir stets die höchsten Qualitätsstandards. Mit Surfence haben wir es in 
kürzester Zeit geschafft, uns als einer der führenden Hersteller in diesem Bereich zu etablieren.

OurOur strength lies in our quick and flexible response to customer requests and suggestions, which we promptly implement into 
production. Throughout this process, we maintain the highest quality standards. With Surfence, we have managed to establish 
ourselves as one of the leading manufacturers in this field in a short period of time.

KundenzufriedenheitKundenzufriedenheit ist unser größter Antrieb. Aus diesem Grund setzen wir alles daran, gemeinsam mit unserem Team die 
hohen Qualitätsanforderungen gemäß EU-Richtlinien stets zu erfüllen. Alle Tests, die diesen Vorgaben entsprechen, haben 
wir erfolgreich bestanden. Unser Surfence Sicherheitssystem wurde mit dem CE-Zertifizierungszeichen ausgezeichnet, was 
unsere kompromisslose Qualität und Sicherheitsstandards unterstreicht.

CuCustomer satisfaction is our top priority. That’s why we are committed to meeting the highest quality standards in accordance 
with EU regulations, working closely with our team to ensure excellence. We have successfully passed all tests required by 
these standards. Our Surfence safety system has been awarded the CE certification, underscoring our uncompromising 
commitment to top-tier quality and safety.
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Seit dem ersten Tag, an dem unser System entstand, arbeiten wir mit Begeisterung und voller Entschlossenheit daran, 
Menschen in Sicherheit zu wiegen. Unser Motto lautet daher: “VERTRAUEN SIE UNS, MIT UNS SIND SIE SICHER”
We have established our first day with excitement and determination “TRUST US YOU ARE SAFE WITH US”



EN ISO 13857
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Höhe der Gefahrenzone
Height of danger zone

Höhe der Schutzstruktur
Height of protective structure

Horizontaler Sicherheitsabstand zum 
Gefahrenbereich
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EN ISO 13857, 4.2.2:  ZUGANG ÜBER SCHUTZSTRUKTUREN; HOHES RISIKO
             ACCESS VIA PROTECTOR STRUCTURES; HIGH RISK
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GEFÄHRLICHE
BEREICHSHÖHE
DANGEROUS
AREA HEIGHT

HÖHE DER SCHUTZSTRUKTUR
HEIGHT OF PROTECTIVE STRUCTURE

Abmessungen in mm
Dimensions are mm.a b

HORIZONTALER SICHERHEITSABSTAND ZUM GEFAHRENBEREICH
HORIZONTAL SECURITY DISTANCE TO DANGEROUS AREAc

SICHERHEITSABSTAND SR
SECURITY DISTANCE SR

Abmessungen in mm.
Dimensions are mm.

e≤4
4<e≤6

6<e≤8
8<e≤10

10<e≤12
12<e≤20
20<e≤3020<e≤30

30<e≤40
40<e≤120

≥2
≥10

≥20
≥80

≥100
≥120
≥850≥850

≥850
≥850

≥2
≥5

≥15
≥25

≥80
≥120
≥120≥120

≥200
≥850

≥2
≥5

≥5
≥20

≥80
≥120
≥120≥120

≥120
≥850

ÖFFNUNG
OPENNESS

DARSTELLUNG
IMAGE

FINGERSPITZE
FINGERTIP

FINGERLÄNGE
FINGER LENGTH

HAND
HAND

Dඈe SR-Werte für dඈe Öffnungen sඈnd ඈn Bezug auf 
Personen ab 14 Jahren gegeben.

True securඈty dඈstance values for people 14-year-old 
and older (Sr).

Dඈe Größe der Gඈtterstruktur wඈrd folgendermaßen Dඈe Größe der Gඈtterstruktur wඈrd folgendermaßen 
bestඈmmt: Dඈe größte möglඈche Öffnung der 
Gඈtterstruktur, gleඈcht eඈnes Daumens ඈm 
Durchmesser ඈm Querschnඈtt Sඈe wඈrd daher mඈt 
dem kleඈnsten Maß bestඈmmt.

The sඈze of openඈng (e); ඈt corresponds to the edge The sඈze of openඈng (e); ඈt corresponds to the edge 
of a square openඈng, the dඈameter of a round 
openඈng, and narrowest dඈmensඈon of a slot 
openඈng.

Für Öffnungen, welche größer als 120mm sඈnd, 
werden dඈe ඈn Abschnඈtt 4.2.2 angegebenen 
Sඈcherheඈtsabstände empfohlen.

For clearance larger than 120mm, use safety For clearance larger than 120mm, use safety 
dඈstances ඈn accordance wඈth 4.2.2.

ARMLÄNGE
ARM LENGTH

Wenn dඈe Länge der Gඈtterstruktur kleඈner oder gleඈch 65 mm ඈst, wඈrd dඈese 
anhand des Daumenmaßes angehalten. Somඈt kann der Sඈcherheඈtsabstand 
auf 200mm reduzඈert werden.
If the slot openඈng ඈs less or equal than to 65mm, ඈt wඈll stop by a thumb and safety 
dඈstance can reduce to 200mm.

BEZEICHNUNG
LIMB

LOCH
HOLDER

QUADRAT
SQUARE

KREIS
CIRCULAR

EN ISO 13857, 4.2.4:   ÖFFNUNGSBEREICH DER GITTERSTRUKTUR / FLECHTSTRUKTUR
            ACCESS THROUGH OPENINGS
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Unsere Produkte haben den Crashtest erfolgreich
bestanden und werden gemäß den Normen EN ISO
14120 hergestellt.

Our products are accordance with the impact test 
specified EN ISO 14120 standards.

EN ISO 14120:  CRASHTEST

EN ISO 14120:  CRASHTEST
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Unser Unternehmen Surfence wurde 2017 in Bursa gegründet und produziert 100% inländische Produkte im
Bereich der Maschinen- und Ausrüstungsschutzsysteme. Auf unserem Firmengelände von über 4000m2, setzen 
wir seither die Fertigung der Sicherheitssysteme mit großem Erfolg fort.

Surfence Makine was established in 2017 in Bursa, TURKEY. Our mission is 100% domestic 
production. Our company still continues commercial activities in Bursa, TURKEY.

Vertrauen Sʚe uns, Mʚt uns sʚnd Sʚe sʚcher.
Trust us, You are safe wʚth us.

TS EN ISO 14120

TÜRKISCHES PATENT

ISO 14001 TS EN ISO 9001

ZERTIFIKATE & DOKUMENTE
CERTIFICATES & DOCUMENTS



Sicherheitsabstand / Safety Distance    120, 200 mm

Senkrecht / Perpendicular        30x20 mm

Waagerecht / Horizontal        25x15 mm

Pfosten / Posts            50x50, 70x70 mm

Senkrechter Draht / Vertical Wires     Ø 3 mm

Waagerechter Draht / Horizontal Wires   Ø 2.5 mm

Geflecht / Geflecht / Mesh Aperture        50x30 mm

Beschichtung / Coating         Phosphatierung / Epoxidfarbe

                Phosphatising / Epoxy Paint

Geflechtfarbe / Color of Mesh Panel    Black RAL 9011

Pfostenfarbe 50x50 / Colors of Posts 50x50  Yellow RAL 1018, Black RAL 9011*

                Blue RAL 5005*, Red RAL 3020*    

Auf Anfrage stehen weitere Farben zur Verfügung.  It can be applying in other colors too.

Die oben aufgeführten Geflechtbeispiele, bieten für viele Bereiche und Maschinen einen angemessenen Schutz.
Wires in these gap ranges provide adequate protection.

Das patentierte SURFENCE-Verbindungssystem ist in der Handhabung 
kinderleicht.

Surfence’s patented fastening system provides extra ease of installation. 

Das System ist so ausgelegt, dass sogar eine Winkelstellung von 120° 
Grad erreicht werden kann, ohne dass in Kurven weitere 
Verbindungselemente erforderlich sind.

InIn angled turns, mounting can be carried out angled turns of up to 120° 
without any additional connection equipment.

Dies verhindert Verwechslungen der Verbindungselemente bei der 
Montage und spart Zeit.

This prevents mix-ups of connecting elements during assembly and 
saves time.

FARBEN / COLORS

PATENTIERTE EIGENSCHAFTEN / PATENTED FEATURES

MAßE / DIMENSIONS
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MASCHINEN- UND AUSRÜSTUNGSSCHUTZSYSTEME
MACHINERY & EQUIPMENT PROTECTION SYSTEMS

PRODUCT INFORMATION
PRODUKTINFORMATIONEN
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Das Surfence-Sicherheitssystem kann durch 
sein Designkonzept und das modulare Prinzip 
an Ihre Wünsche und Gegebenheiten 
angepasst werden. Wir bieten stets die 
höchste Sicherheitsklasse für jeden 
Untergrund und jede Umgebung.

TheThe Surfence safety system can be adapted to 
your needs and requirements through its 
design concept and modular principle. We 
always offer the highest safety class for every 
surface and environment.
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SRF-C-200-4       195 MM     2000 MM | 1200 MM    40x40     4 kg | 3 kg
SRF-C-300-4       295 MM     2000 MM | 1200 MM    40x40     5 kg | 4kg
SRF-C-500-4       495 MM     2000 MM | 1200 MM    40X40    7,5 kg | 6 kg
SRF-C-800-4       795 MM     2000 MM | 1200 MM    40x40   10,5 kg | 9,6 kg
SRF-C-1000-4      995 MM     2000 MM | 1200 MM    40x40    12 kg | 12 kg
SRF-C-1200-4    1195 MM     2000 MM | 1200 MM    40x40   13 kg | 11,5 kg
SRF-C-1500-4SRF-C-1500-4    1495 MM     2000 MM | 1200 MM    40x40   17 kg | 15,5 kg

PRODUCT CODE   FENCE WIDTH      FENCE HEIGHT      WIRE DISTANCE   WEIGHT
PRODUKTCODE  ZAUNBREITE     ZAUNHÖHE       GEFLECHT     GEWICHT

SRF-C-200-3       195 MM     2000 MM | 1200 MM     20x100    3 kg | 2,4 kg
SRF-C-300-3       295 MM     2000 MM | 1200 MM     20x100    4 kg | 3,2 kg
SRF-C-500-3       495 MM     2000 MM | 1200 MM     20x100    6 kg | 5,6 kg
SRF-C-800-3       795 MM     2000 MM | 1200 MM     20x100  8 kg | 6,8 kg
SRF-C-1000-3      995 MM     2000 MM | 1200 MM     20x100    10 kg | 9,6 kg
SRF-C-1200-3    1195 MM     2000 MM | 1200 MM     20x100   11 kg | 10,2 kg
SRF-C-1500-3SRF-C-1500-3    1495 MM     2000 MM | 1200 MM     20x100   13,5 kg | 12 kg

PRODUCT CODE   FENCE WIDTH      FENCE HEIGHT      WIRE DISTANCE   WEIGHT
PRODUKTCODE  ZAUNBREITE     ZAUNHÖHE       GEFLECHT     GEWICHT

FENCE INFORMATION
ZAUNINFORMATIONEN
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TÜRTYPEN

SRFˑKM 8ˑ00

CODIERUNG ENCODING

SR
Fˑ
KMˑ
80
0

SR
Fˑ
KMˑ
80
0

SR
Fˑ
KSˑ
80
0

SRFˑKTˑ1000

SR
Fˑ
KCˑ
80
0

1400

Beʚspʚel Codʚerung
Codʚng example

TÜR OPTIONEN DOOR OPTIONS

TÜREN MIT SCHARNIEREN
HINGED DOORS

SCHIEBETÜR MIT OBERER GLEITFÜHRUNG
TOP RAIL SLIDING

TELESKOPISCHE TÜREN
TELESCOPIC

DOOR TYPE DOOR WIDTH
TÜRTYP TÜRBREITE

2200 2200

2200

DOOR TYPES

  800 MM     2000 MM | 1200 MM   20x100 | 40x40
1000 MM     2000 MM | 1200 MM   20x100 | 40x40
1200 MM     2000 MM | 1200 MM   20x100 | 40x40
1500 MM     2000 MM | 1200 MM   20x100 | 40x40

DOOR WIDTH     DOOR HEIGHT       WIRE DISTANCE 
TÜRBREITE     TÜRHÖHE         GEFLECHT
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SRFˑ5000MM

SR
Fˑ
KPˑ
10
00

SR
Fˑ
KTˑ
10
00

DOPPELTE SCHIEBETÜR MIT OBERER GLEITFÜHRUNG
TOP RAIL TWIN DOOR

TÜR MIT DÄMPFER  RECIPROCATING

SONDERANFERTIGUNG SPECIAL PRODUCTION

2200

2200

DOOR TYPES
TÜRTYPEN
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PANEL TYPEN
PANEL TYPES

SR
Fˑ
PTˑ
20
0/
30
0/
50
0/
80
0/
10
00
/1
20
0/
15
00

PLEXIGLAS + ZAUNGEFLECHT
PLEXIGLAS + MESH FENCE

Der Rahmen besteht aus einem 20 x 20 
mm Vierkant-Profil. Das Drahtgeflecht 
kann optional zwischen 20 x 100 oder 40 x 
40 gewählt werden. Zusätzlich kann es 
mit einer 4 mm dicken Plexiglasplatte 
hergestellt werden.

FFrame profile is made of 20x20mm box 
profile. It is made of 4mm thick 
unbreakable polycarbonate material or 
20x100mm- 40x40mm wire mesh panel.

Der Rahmen besteht aus einem 20 x 
20mm Vierkant-Profil. Das Drahtgeflecht 
kann optional zwischen 20 x 100 oder 40 x 
40 gewählt werden. Zusätzlich kann es 
mit einer 2 mm dickem ST52- 
Blecheinlage hergestellt werden.

FFrame profile is made of 20x20mm box 
profile. Mesh panel sizes will be 
20x100mm or 40x40mm. Upper part is 
2mm thick sheet material.

Der Rahmen besteht aus einem 20 x 20mm 
Vierkant- Profil. Es wird Vollflächig mit einem 
2mm dickem ST-52 Blecheinlage gefertigt. 
Als Zusatz, wird ein Fenster mit eingebaut. 
Hier kann die Größe des Sichtfeldes den 
Anforderungen entsprechend angepasst 
werden. Diese Art von Schutzzaun wird 
häufig für Schhäufig für Schweißanlagen verwendet.

Frame profile is made of 20x20 box profile. 
Sst part is 2mm thick ST52 sheet material 
and window sizes are produced upon request. 
This is light-proof product.

BLECH + ZAUNGEFLECHT
SHEET METAL + MESH FENCE

BLECH + PLEXIGLAS
SHEET METAL + PLEXIGLASSSR

Fˑ
STˑ
20
0/
30
0/
50
0/
80
0/
10
00
/1
20
0/
15
00

SR
Fˑ
SPˑ
20
0/
30
0/
50
0/
80
0/
10
00
/1
20
0/
15
00

SR
Fˑ
W

SR
Fˑ
W

Dank des modularen Aufbaus des SRF-W Zaun-Fensters ist die Installation 
kinderleicht. Die Sicherheitsbereiche können daher mit einfachen Schritten 
eingeschränkt werden. Die Magnetverriegelung garantiert eine lange Lebensdauer 
und ist sehr leicht zu bedienen.

SRF-W Fence window is very easy to install because of the modular structure. This 
allows you to apply it can limit access to your security areas. Magnetic lock is easy to 
use and long lasting.
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MASCHINEN- UND AUSRÜSTUNGSSCHUTZSYSTEME
MACHINERY & EQUIPMENT PROTECTION SYSTEMS

CONNECTION EQUIPMENT
VERBINDUNGSELEMENTE

VERBINDUNGSPFOSTEN
CONNECTION POLE

OBERES VERBINDUNGSELEMENT
UPPER CONNECTION BRACKET

UNTERES VERBINDUNGSELEMENT
BOTTOM CONNECTION BRACKET

AUTOMATISCHES SYSTEM
CAR MECHANISM

SR
Fˑ
Dˑ
22
00

SR
Fˑ
Dˑ
14
00

SRFˑBˑ001

SRFˑBˑ001

SRFˑBˑ002

SRFˑBˑ002

DISTANZHALTER
FENCE FRAME CESTAMIDSRFˑKCSˑ001

SRFˑKCSˑ001

SRFˑKSˑBˑ001

ELEMENTE FÜR SCHIEBETÜREN
SLIDING DOOR EQUIPMENTS

OBERES VERBINDUNGSSCHARNIER
UPPER CONNECTION HINGE

SRFˑKMˑ Bˑ001

UNTERES
VERBINDUNGSSCHARNIER

BOTTOM CONNECTION HINGE

SRFˑKMˑ Bˑ002

TÜRSTOPPER
DOOR STOPPER

SRFˑBSˑ003

OBERES TRÄGERELEMENT
UPPER SUPPORT SHEET

SRFˑKMˑ Bˑ004

SCHARNIERTÜRELEMENTE
HINGED DOOR EQUIPMENTS

VERBINDUNGSSTÜCK
FÜHRUNGSSCHIENE

RAIL FITTING

SRFˑKSˑBˑ002

STOPPER
STOPPER

SRFˑKSˑBˑ003

OBERES TRÄGERELEMENT
UPPER SUPPORT SHEET

SRFˑKSˑBˑ004

OBERE FÜHRUNGSSCHIENE
UPPER RAIL

SRFˑKSˑRˑ001

1400

2200
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SURROLL
INDUSTRIELLE SCHNELLLAUFTORE

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

SAMMLUNGSRAND MAX. 650 MM EINSCHLIEßLICH OBERER GRUPPE

TIEFE DER STREBE: 80CM    ˑ MAX HÖHE 4000MM

STREBEN BREITE: 100MM    ˑ MAX BREITE 3000MM

COLLECTION EDGE MAX. 650 MM INCLUDING UPPER GROUP

DEPTH OF THE STRUT: 80CM  ˑ   MAX HEIGHT 4000MM

STRUT WIDTH: 100MM      ˑ  MAX WIDTH 3000MM

ELK 380 MOTOR

•PLC DISPLAY

•LIMÖZ |15 50ˑ63 GETRIEBE

•REFLEKTIERENDE SICHERHEITSLICHTSCHRANKE

•110 VDC ˑ200 VDC ELEKTROMAGNETISCHE BREMSE

ZÄHLER EXTRA TASTE

•KAMERAˑGESTEUERTER SCHALTER MIT KUFENTRANSFER

•AUF DER ABDECKUNG MONTIERTE BLINKERSIRENE

•FUNKTIONIERT BEI 220 VOLT MIT TREIBER.

•KUNSTSTOFF PLA

ELK 380 MOTOR

•PLC DISPLAY

•LIMÖZ |15 50ˑ63 GEARBOX

•REFLECTIVE SAFETY LIGHT BARRIER

•110 VDC ˑ200 VDC ELECTROMAGNETIC BRAKE

COUNTER EXTRA BUTTON

•CAMERAˑCONTROLLED SWITCH WITH SKID TRANSFER

•INDICATOR SIREN MOUNTED ON THE COVER

•WORKS ON 220 VOLT WITH DRIVER.

•PLASTIC PLA

900 GR M2

Die Türen des Modells 100 sind eine wirtschaftliche Tür 
Lösung, die vor allem im Innenbereich eingesetzt wird. Leise 
und sehr nützlich. Es ist eine türlösung, die Staub und Luft 
Zirkulation verhindert.

Model 100 doors are an economical door solution that is 
primarily used indoors. Quiet and very useful. It is a door 
solution that prevents dust and air circulation.

SURROLˑMODELLˑ100

TÜRABMESSUNGEN
DOOR DIMENSIONS

PLANENMAßE
TARPAULIN DIMENSIONS

STANDARD 0,70 M/S

ANGETRIEBEN 1,20 M/S

TÜRGESCHWINDIGKEIT
DOOR SPEED

AUTOMATION
AUTOMATION

40 KM/H

WINDWIDERSTAND
WIND RESISTANCE

1,5 MM VERZINKTER STAHL

OPTION OFENFARBE

STANDARD 0.70 M/S

POWERED 1.20 M/S

40 KM/H 1.5 MM GALVANISED STEEL

OVEN COLOUR OPTION

METALLTEILE
METAL PARTS
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INDUSTRIELLE SCHNELLLAUFTORE
SURROLL

SAMMLUNGSRAND MAX. 650 MM EINSCHLIEßLICH OBERER GR.

TIEFE DER STREBE: 80CM    ˑ MAX HÖHE 4000MM

STREBEN BREITE: 100MM    ˑ MAX BREITE 3000MM

COLLECTION EDGE MAX. 650 MM INCLUDING UPPER GROUP

DEPTH OF THE STRUT: 80CM  ˑ   MAX HEIGHT 4000MM

STRUT WIDTH: 100MM      ˑ  MAX WIDTH 3000MM

380 VAC 0,75 KW ~ 2,2 KW MOTOR

•PLC DISPLAY

•LIMÖZ |15 50ˑ63 GETRIEBE

•REFLEKTIERENDE SICHERHEITSLICHTSCHRANKE

•110 VDC ˑ200 VDC ELEKTROMAGNETISCHE BREMSE

380 VAC 0,75 KW ~ 2,2 KW MOTOR

•PLC DISPLAY

•LIMÖZ |15 50ˑ63 GEARBOX

•REFLECTIVE SAFETY LIGHT BARRIER

•110 VDC ˑ200 VDC ELECTROMAGNETIC BRAKE

ZÄHLER EXTRA TASTE

•KAMERAˑGESTEUERTER SCHALTER MIT KUFENTRANSFER

•AUF DER ABDECKUNG MONTIERTE BLINKERSIRENE

•FUNKTIONIERT BEI 220 VOLT MIT TREIBER.

•KUNSTSTOFF PLA

COUNTER EXTRA BUTTON

•CAMERAˑCONTROLLED SWITCH WITH SKID TRANSFER

•INDICATOR SIREN MOUNTED ON THE COVER

•WORKS ON 220 VOLT WITH DRIVER.

•PLASTIC PLA

STANDARD 0,70 M/S

ANGETRIEBEN 1,20 M/S

STANDARD 0.70 M/S

POWERED 1.20 M/S

BESCHREIBUNG
DESCRIPTION

900 GR M2 2200 DENIER FLAMMHEMMENDE PLANE (ANTISTATISCH)

REIFEN UNTERGRUND

2 MM PVC TRANSPARENTES GLAS

INDUSTRIELLER, IMPORTIERTER REIßVERSCHLUSS

900 GR M2 2200 DENIER FLAMEˑRETARDANT TARPAULIN (ANTISTATIC)

TYRE BASE

2 MM PVC TRANSPARENT GLASS

INDUSTRIAL, IMPORTED ZIP

Model 500 Türen werden besonders im Innenbereich 
bevorzugt und können sich nach einem Aufprall 
selbst reparieren. Minimiert durch seine hohe 
Dichtigkeit die staub- und Luft Zirkulation. Leise und 
nützlich.

ModelModel 500 doors are particularly favoured indoors 
and can repair themselves after an impact. Minimises 
dust and air circulation due to its high tightness. Quiet 
and useful.

SURROLˑMODELLˑ500

TÜRABMESSUNGEN
DOOR DIMENSIONS

PLANENMAßE
TARPAULIN DIMENSIONS

MANUELLER ARM HINTER DEM MOTOR
MANUAL ARM BEHIND THE MOTOR

NOTÖFFNUNG
EMERGENCY OPENING

TÜRGESCHWINDIGKEIT
DOOR SPEED

AUTOMATION
AUTOMATION

50 KM/H

WINDWIDERSTAND
WIND RESISTANCE

ELOXIERTES ALUMINIUM FÜR DIE GELENKE UND DECKEL

KUNSTSTOFFˑPFLANZRINNEN

ANODISED ALUMINIUM FOR THE JOINTS AND LIDS

PLASTIC PLANT TROUGHS

METALLTEILE
METAL PARTS

TÜRBREITE EINSCHLIESSLICH LAGER (50MM) UND MOTORANTEIL (350MM)

350 MM 440 MM



Vertrauen Sʚe uns, Mʚt uns sʚnd Sʚe sʚcher.
Trust us, You are safe wʚth us.15

UNDERGUARDUNDERGUARDUNDERGUARD

SIDEGUARDSIDEGUARDSIDEGUARD

UNDERGUARD 
INDUSTRIAL WALKWAY SYSTEMS

Our Underguard mats and Sideguard mats provide reliable protection for mezzanine levels, 
significantly improving safety in your workplace. With their durable and robust design, they are 
easy to install and offer a stable, secure foundation, ensuring safer and more comfortable 
working conditions at height.

Unsere Unterschutzmatten und Seitenschutzmatten gewährleisten zuverlässigen 
Schutz für Zwischenebenen und tragen maßgeblich zur Erhöhung der Sicherheit in Ihrer 
Arbeitsumgebung bei. Durch ihre robuste und langlebige Konstruktion bieten sie eine 
einfache Installation und eine stabile Grundlage für sicheres Arbeiten auf hohen Ebenen.



Maschʚnen- und Ausrüstungsschutzsysteme
Machʚnery & Equʚpment ProtectIon Systems 16

MASCHINEN- UND AUSRÜSTUNGSSCHUTZSYSTEME
MACHINERY & EQUIPMENT PROTECTION SYSTEMS

SIDEGUARD & UNDERGUARD

SIDEGUARD & UNDERGUARD

UNDERGUARD

SIDEGUARD

UNDERGUARD

SIDEGUARD

INDUSTRIAL WALKWAY SYSTEMS
UNDERGUARD 

SI
DE
GU
AR
D

UNDERGUARD

SICHERES UND KOMFO
RTABLES ARBEITEN IN

 DER HÖHE

DAIMLER® STANDARD

BMW® STANDARD

AUDIˑVW® STANDARD

FORD® STANDARD





VERTRAUEN SIE UNS,
MIT UNS SIND SIE SICHER.“



SURFENCE GmbH

Gewerbestraße 1
79639 Grenzach-Wyhlen / DEUTSCHLAND

H: +49 (0) 1520 2789 318

ʚnfo@surfence.com
www.surfence.com

SURFENCE Makʚna San. Tʚc. A.Ş.

Bursa Yolu Cad No:1 Tahtalı Mah.
16315 Nʚlufer / Bursa / TÜRKİYE

T:  +90 224 224 0 787
F: +90 224 411 0 453

ʚnfo@surfence.com
wwwww.surfence.com
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